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市の花「モモ」
City Flower Peach blossom 

春、郊外を美しく彩り、信夫

野の風物として市民の心を

和ませてくれます。

市の木「ケヤキ」
City Tree Zelkova (Keyaki）

古くから屋敷林樹として、

また、街路樹や公園樹として

市民に親しまれています。

市章
City Emblem

「フ」の字を９字、「マ」の字を４字組み合わ

せて「フクシマ」を表し、四囲に大きく発展

することを表現しています。

市の鳥「シジュウカラ」
City Bird Japanese great tit

四季を通じて市内に生息し、

身近に見ることがます。

福島市観光PRキャラクター
＂ももりん＂

吾妻の雪うさぎがモチーフになっています。福島市特産くだものモモとリンゴをあわせて「ももりん」と命名されました。

The Citizens Charter

市民憲章
一　空も水もきれいな　みどりのまちをつくりましょう。
一　教育と文化を尊び　希望に輝くまちをつくりましょう。
一　親切で愛情あふれるまちをつくりましょう。
一　きまりを守り、力をあわせて　楽しく働けるまちをつくりましょう。
一　子どもからおとしよりまで安全で健康なまちをつくりましょう。
•Let's create a city with a beautiful sky, clean rivers and rich greenery. 
•Let's create a city where education and culture are highly valued and people are full of hope. 
•Let's create a city full of love and kindness. 
•Let's create a city where rules are observed and people can work happily in cooperation. 
•Let's create a city where safety and health can be enjoyed by both the young and old.

※市民との共創のまちづくりを進める上でも、市民憲章の精神を生かしながら、より良いまちをつくっていきます。

*Fukushima City promotes city development in cooperation with citizens, applying the spirit
 of the Citizens' Charter in order to create the best city possible.
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　Fukushima City is located in the northern part of the Nakadori region of Fukushima Prefecture, in a basin surrounded by the majestic Azuma 
Mountain Range to the west and the gently sloping Abukuma Highlands to the east.
　In the center of the city lies the verdant Mt. Shinobu. The Arakawa River, which has been rated the best river in Japan for 12 consecutive 
years for its water quality, and the Surikami River, which supplies the northern part of the prefecture with high-quality water, join the 
Abukuma River, which flows from north to south through the city area.
　The unique climate and topography of the basin are utlized in agriculture, and visitors can enjoy seasonal fruits such as strawberries in 
spring, cherries in early summer, peaches in mid-summer, pears and grapes in autumn, and nectar filled apples in early winter. Visitors can 
experience fruit picking at sightseeing orchards.
　In the suburbs, there are three hot springs, each with unique characteristics: Iizaka, Tsuchiyu, and Takayu. In the city, the "Fukushima 
Flower Corridor" is a tourist symbol of flower attractions, and visitors can enjoy food culture such as Enban Gyoza, and some of Japans best 
sake, made by local brewers. Fukushima City is also promoting the "Koseki Yuji" town development project, utilising the legacy of the serial 
TV novel "Yell", making it a truly vibrant city. 
　As the capital of the prefecture and the hub of the northern Fukushima region, Fukushima City has a concentration of administrative, 
industrial, educational, medical and other facilities. It is an hour and a half away from Tokyo on the Tohoku Shinkansen, and is a junction on 
the Tohoku Juukan Expressway and the Tohoku Chuo Expressway. 
　Going forward, while firmly protecting our daily lives and business activities, we must look ahead to the changing future, and accelerate 
measures to address population decline, digitalization that is friendly to the elderly, and decarbonization. While promoting immigration and 
settlement, we will aim to become a city that people want to continue to living in. We will enhance safety and security in the face of disasters 
and medical and welfare needs, improve childcare support and education, promote industry, and create an environment where women can play 
an active role. 
　Fukushima City will take on the challenge of a new stage of citizen joint development with hope. 

April 2023

英訳●サマンサ　ルビー　バーネット　Translator : Samantha Ruby Burnett

"To A New Stage"
「新しいステージへ」
　福島市は、福島県中通り地方の北部に位置し、西に連なる雄大な吾妻連峰、東に有するなだらかな
阿武隈高地に囲まれた盆地の中に開けた都市です。
　まちの中心部には緑豊かな信夫山があり、12年連続「水質が最も良好な河川」で日本一と評価
された荒川や県北地方に良質な水を供給する摺上川などが、市域を南北に流れる阿武隈川に合流
しています。
　盆地特有の気候と風土を生かした農業が盛んで、春のイチゴ、初夏のサクランボ、真夏のモモ、
秋のナシやブドウ、そして初冬の蜜が入ったリンゴなど、四季折々のくだものが楽しめ、観光果樹園
ではくだもの狩りが体験できます。
　郊外には、飯坂・土湯・高湯の個性が異なる３つの温泉を有し、市内では花の名所の観光シンボル
となる「ふくしま花回廊」、円盤餃子や日本一の酒処福島のお酒などの食文化を楽しめるほか、連続
テレビ小説「エール」の遺産を活用した「古関裕而」のまちづくりを進めており、まさに実湧満彩の
まちとなっています。
　また、県都かつ県北地域の拠点として、行政、産業、教育、医療等の諸機能が集積し、東京から東北
新幹線で１時間半、東北縦貫自動車道と東北中央自動車道の結節点となるなど、都市と豊かな田園
地域が調和した温かみや優しさがある人情あふれる地域社会を育んできたまちです。
　今後は、日々の生活や事業活動をしっかり守りながらも、変化の先を見据え、人口減少対策や高齢
者にもやさしいデジタル化、脱炭素化を加速しなければなりません。移住定住を促進する一方、住み
続けたいと思われる都市を目指し、災害や医療福祉への安全安心を高めるとともに、福島ならではの
子育て支援・教育の充実、産業振興、女性が活躍できる環境づくりを進めます。
　福島市は、市民共創で希望をもって新しいステージに挑んでいきます。

2023年４月

福島市長　木幡　　浩
Fukushima City Mayor
Kohata Hiroshi
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Kohata Hiroshi

目次Contents

春

夏 秋

Spring

Summer Autumn

冬Winter

…市長あいさつ、歳時記

…古関裕而を生んだまち

…ふくしまの魅力 1

…ふくしまの魅力 8

…世界にエールを送るまち ふくしま

…ふるさと栄誉賞、実・湧・満・彩　ふくしまエール大使、

　友好都市、パートナーシティ

…福島市の歩み

…データで見る福島市

…移住応援 さまざまな支援制度

01

03

05

14

15

17

19

21

22

｜

02



古関裕而を生んだまち
　福島市出身で生涯作曲総数が5,000曲におよぶといわれる大作曲家。妻の金
子さんと共に、2020年のNHK朝の連続テレビ小説「エール」のモデルになりまし
た。1909年8月11日福島市大町で出生。日本コロムビア㈱に専属作曲家として
入社後、歌謡曲やラジオドラマ主題歌などで一世を風靡しました。また、全国高等
学校野球大会の歌「栄冠は君に輝く」や、1964年の東京オリンピックでの「オリン
ピックマーチ」などスポーツに関する作品も多数あります。
　一連の功績により、紫綬褒章、勲三等瑞宝章を受章。1979年には福島市名誉
市民第一号に推戴しました。

　福島市では「エール」放映をきっかけに官民共
創で古関さんと音楽を生かしたまちづくりを進め、
色々なシーンでその魅力を堪能できるまちになっ
ています。

　Originating from Fukushima City, Koseki Yuji is an iconic songwriter, who is said to have 
composed a total of 5,000 compositions in his lifetime. He was born in Omachi, Fukushima 
City on August 11, 1909. After joining Nippon Columbia as an exclusive composer, Koseki 
took the world by storm with popular songs and radio drama theme songs. He has also 
composed many works related to sports, including "The Crown Will Shine on You", a song for 
the National High School Baseball Tournament, and "Olympic March" for the 1964 Tokyo 
Olympics. 
　For his achievements, Koseki was awarded the Medal with Purple Ribbon and the Order of 
the Sacred Treasure, Third Class. In 1979, he was awarded the honor of being the first 
Honorary Citizen of Fukushima City. 

　古関さんは、早稲田大学応援歌「紺碧の空」の作曲をきっかけに、慶應義塾大
学応援歌「我ぞ覇者」や全国高等学校野球大会歌「栄冠は君に輝く」、日米対抗野
球大会でアメリカチームを歓迎するために作曲した「日米野球行進曲」や都市対
抗野球大会初代大会歌「都市対抗野球行進歌」、さらにプロ野球では阪神タイ
ガース球団歌の通称「六甲おろし」、中日ドラゴンズ旧球団歌「ドラゴンズの歌」、
読売ジャイアンツ3代目球団歌の通称「闘魂こめて」など、野球に関する作品を数
多く手がけました。
　戦前・戦後の日本の野球を盛り上げ、野球文化の発展や魅力の発信に寄与し
た功績が評価され、2023年1月13日に野球殿堂入りしました。2018年から福島
市を含め官民一体となって殿堂入りを目指してきた活動が、結実した瞬間です。

　Koseki's composition of Waseda University's cheering song "Azure Sky" led to the composition of Keio University's cheering song "Wagazo Hasha", the 
National High School Baseball Tournament song "The Crown Will Shine on You", the "Japan-US Baseball March" composed to welcome the US team at the 
Japan-US Baseball Tournament, and the first "Inter-City Baseball March" for the Inter-City Baseball Tournament. In professional baseball, he composed many 
baseball-related songs, including the Hanshin Tigers team song, "Rokko Oroshi"; the old team song for the Chunichi Dragons, "Dragons' Song"; and "Tojin 
Komete" for the Yomiuri Giants' third baseball team song. 

　In Fukushima City, the airing of "Yell" was an opportu-
nity for the public and private sectors to co-create a 
community that makes the most of Mr. Koseki and his 
music, and the city has become a place where its charms 
can be enjoyed in a variety of settings.

2023年 野球殿堂入り

古関さんと音楽の魅力満載のまちへ

殿堂入りを喜ぶ関係者たち

　To promote and revitalize the region, the Fukushima City Location 
Tourism Promotion Council was established in 2019 to attract and support 
location filming in cooperation with the public and private sectors, and in 
2020, "Serial TV Novel 'Yell' x Fukushima City" won the Runner-up Grand 
Prix at the 11th Location Japan Grand Prix. To date, the city has been 
actively attracting and supporting film and TV location shoots, steadily 
building up a track record of success.

　地域のPR・活性化を図るため、官民協働でロケ誘致・支援をする
「福島市ロケツーリズム推進会議」を2019年に設立し、2020年には
第11回ロケーションジャパン大賞で『連続テレビ小説「エール」×
福島市』が準グランプリを受賞しました。これまで、映画やテレビの
ロケを積極的に誘致・支援し、着実に実績を積み上げています。

「エール」放映をきっかけに盛り上がるロケ誘致

　The TV program 'Yell' was broadcast in Fukushima City and 
Toyohashi City in Aichi Prefecture (Kaneko's hometown), and the 
two cities started exchanges. The public and private sectors have 
come together to carry out a variety of exchanges, including the 
installation of a Yell post box, exchanges utilizing the traditional 
culture of both cities, and the mutual holding of product exhibi-
tions.
　On February 9, 2023, a Partner City Agreement was signed 
with the aim of developing while cooperating with each other as 
partners walking together into the future. Going forward, the 
public and private sectors will work to strengthen cooperation in 
a wide range of fields, including culture, industry, disaster 
prevention, and education.

　「エール」放映を機に、福島市と愛知県豊橋市（金子さんの
出身地）との交流がスタート。エールポストの設置や、両市の
伝統文化を生かした交流、物産展の相互開催など、官民が一
体となってさまざまな交流を行っています。
　2023年2月9日には、未来へ共に歩むパートナーとして協
力し合いながら、共に発展していくことを目指し、パートナー
シティ協定を締結しました。今後、文化や産業、防災、教育な
ど幅広い分野で官民の連携強化を図っていきます。

古関裕而・金子夫妻がつないだ絆
豊橋市との連携

映画のロケ支援

豊橋で披露した福島わらじまつり

ふくしま花火大会で披露された豊橋の手筒花火

The Town that Gave the World Koseki Yuji

2023 Baseball Hall of Fame Induction

Mr. Koseki and a Town Full of Musical Charm

The Popularity of Filming Locations as a Result of 'Yell'

The Ties Koseki Yuji and His Wife Kaneko Formed with Toyohashi City

1
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5 6

4

1 古関裕而記念館 Koseki Yuji Memorial Hall
2021年3月にリニューアル。最新の立体音響など、古関さんの
魅力がたっぷり。

2 古関裕而メロディーバス Koseki Yuji Melody Bus
発着時や走行中に古関メロディーを楽しめるメロディーバス
が市内を運行。

3 4 古関裕而ストリート Koseki Yuji Street
サイン看板が目印。古関メロディーを聞ける「古関裕而メロ
ディーボックス」や、ARで古関メロディーや関連映像を楽し
める「ARスポット」などがあります。

5 古関裕而作曲コンクール
Koseki Yuji Composition Contest
古関さんの功績を継承し次世代を育成するため、
作曲コンクールを2022年に創設。

6 古関裕而のまち
ふくしまチェンバー・オーケストラ
City of Koseki Yuji
Fukushima City Chamber Orchestra
国内有数の音響効果を誇る音楽堂で、福島ゆかりの
プロ音楽家などによるオーケストラが楽しめます。
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　"Michi no Eki Fukushima", a long awaited roadside station, opened in April 2022, and the "Machinaka Hiroba", an 
oasis in the city center, was renovated in July of the same year. Currently, in order to create an even livelier central 
city area, a new facility for exchange and visitor attraction, including a convention hall and commercial facilities, is 
under construction in front of Fukushima Station, as a joint effort between the public and private sectors. 
　Fukushima City is also a transportation hub, connected by multiple bullet trains and expressways, that is easily 
accessible from areas such as Greater Tokyo. In addition to this favorable location, we are also working to attract 
companies by providing in depth support such as subsidies, human resource recruitment support, and marketing 
research support, which are among the best in the country. Furthermore, we aim to become an ever-evolving city 
where something is always in motion and new things are being created one after another by opening "creative 
business salons" to accommodate new ways of working, supporting the renovation of vacant stores, and assisting new 
store openings to stimulate business startups."

Image of the completed exchange and visitor attraction facility under construction in front of Fukushima Station. 

進化し続けるまち
A City That Continues to Evolveふくしまの魅力1

　2022年4月に待望の「道の駅ふくしま」がオープンし、同年7月にはまちなかのオアシスとして「まちなか広場」がリ
ニューアルしました。現在は、中心市街地に一層の賑わいを生み出すため、コンベンションホールや商業施設などが
入る交流・集客の拠点施設を、福島駅前に官民共創で整備中です。
　また、福島市は複数の新幹線や高速道路がつながり、首都圏などからのアクセスがよい交通の要衝です。この好
立地に加えて全国トップクラスの助成金や人材確保支援・マーケティング調査支援などきめ細かなサポートで企業
誘致にも取り組んでいます。さらには、新たな働き方に対応した「クリエイティブビジネスサロン」の開設や空き店舗
のリノベーション支援、新規出店支援などで創業を活発化して、常に何かが動いている、次から次へと新しいものが
生み出される、進化し続けるまちを目指しています。 
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道の駅ふくしま Michi no Eki Fukushima

愛犬が遊べる無料ドッグラン
A free dog park where dogs can play.

レストランやフードコートでは、ふくしまの食を
満喫できます。
You can enjoy the cuisines of Fukushima at the restaurant 
and food court.

県産材をふんだんに使い、木のぬくもりに満ちた
全天候型の屋内こども遊び場「ももRabiキッズパーク」
All-weather indoor children's playground "Momo-Rabi Kids Park" 
filled with warm prefectural wood.

オープンから５カ月で来場者100万人を突破しました。東
北中央自動車道の福島大笹生IC近くに位置し、吾妻連峰
が一望できます。旬のくだもの・野菜がそろう直売所や地
元食材の料理が楽しめるレストラン・フードコートのほか、
屋内こども遊び場やドッグランなど、さまざまな世代が楽
しめる施設です。

6 福島駅前に整備中の交流・
集客拠点施設の完成イメージ

風格ある県都を目指すまちづくり構
想の中核施設で、市内外から人を呼
び込む街なか活性化の起爆剤です。
規模に応じてコンベンションやコンサ
ートなどが開催できるフレキシブル
なホールや、多目的に使える交流ス
ペースを備えます。官民共創により、
商業・ホテル・オフィスなども複合的
に整備する再開発事業です。 

7 リニューアルしたまちなか広場

首都圏だけでなく各都市へのアクセスも良好
ビジネス拠点としても有利な立地です

The renovated Machinaka Hiroba. 

Easy access to various cities as well as the Greater Tokyo Area. 
Advantageous location as a business base. 

大屋根や緑地を設けイベントに利用しやすくなったほか、
テーブル・イスがあり自由に滞在できます。

8 クリエイティブビジネスサロン
The Creative Business Salon.
シェアオフィスやコワーキングスペース、ミーティングルームを備え、
テレワークやサテライトオフィスなどの受け皿、創業者の活動・交流
拠点として、新たな働き方に対応したビジネス環境を提供します。
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愛犬が遊べる無料ドッグラン
A free dog park where dogs can play.

レストランやフードコートでは、ふくしまの食を
満喫できます。
You can enjoy the cuisines of Fukushima at the restaurant 
and food court.

県産材をふんだんに使い、木のぬくもりに満ちた
全天候型の屋内こども遊び場「ももRabiキッズパーク」
All-weather indoor children's playground "Momo-Rabi Kids Park" 
filled with warm prefectural wood.

オープンから５カ月で来場者100万人を突破しました。東
北中央自動車道の福島大笹生IC近くに位置し、吾妻連峰
が一望できます。旬のくだもの・野菜がそろう直売所や地
元食材の料理が楽しめるレストラン・フードコートのほか、
屋内こども遊び場やドッグランなど、さまざまな世代が楽
しめる施設です。

6 福島駅前に整備中の交流・
集客拠点施設の完成イメージ

風格ある県都を目指すまちづくり構
想の中核施設で、市内外から人を呼
び込む街なか活性化の起爆剤です。
規模に応じてコンベンションやコンサ
ートなどが開催できるフレキシブル
なホールや、多目的に使える交流ス
ペースを備えます。官民共創により、
商業・ホテル・オフィスなども複合的
に整備する再開発事業です。 

7 リニューアルしたまちなか広場

首都圏だけでなく各都市へのアクセスも良好
ビジネス拠点としても有利な立地です

The renovated Machinaka Hiroba. 

Easy access to various cities as well as the Greater Tokyo Area. 
Advantageous location as a business base. 

大屋根や緑地を設けイベントに利用しやすくなったほか、
テーブル・イスがあり自由に滞在できます。

8 クリエイティブビジネスサロン
The Creative Business Salon.
シェアオフィスやコワーキングスペース、ミーティングルームを備え、
テレワークやサテライトオフィスなどの受け皿、創業者の活動・交流
拠点として、新たな働き方に対応したビジネス環境を提供します。
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一年を通じて楽しめるまち

街なかで定期的に
　　　イベント開催

春春

夏夏

秋秋

冬冬

A City You Can Enjoy All Year Round

　四季折々の彩り豊かな福島市には、全国的に有名な花見山をはじめ数々の魅力的な花スポット「ふくしま花回廊」
のほか、個性豊かなふくしま三名湯や絶景の火口湖などの観光スポットに、全国各地から多くの方にお越しいただい
ています。
　さらに、年間を通じて毎年恒例の伝統の祭りがあり、中心市街地でも定期的にイベントが開催されるなど、いつ来
ても楽しめるまちです。

　Fukushima City, with its rich seasonal colors, attracts many visitors from all over Japan to its various 
beautiful flower spots, including the nationally famous Hanamiyama and the "Fukushima Flower Corridor", 
as well as the three famous hot springs of Fukushima City, which are rich in character, and the crater lakes 
with their spectacular views.
　In addition, there are annual traditional festivals throughout the year, and events are held regularly in 
the central city area, making it a town that can be enjoyed any time of the year.

ふくしまの魅力2

　駅前通りを歩行者天国にして農産物や6次化商品などを
販売する軽トラ市を定期的に開催しています。ほかにもまち
なか広場で多彩なイベントが行われるなど、常ににぎわいを
生んでいます。

　A pedestrian space is set up along the street in front of the 
station, and a light truck market is held regularly to sell 
agricultural products and a variety of other goods. In 
addition, a variety of events are held in the town square, 
creating a lively atmosphere.

Regular Events Held in Town

花見山花見山

右輪台山のしだれ桜右輪台山のしだれ桜

あづま総合運動公園のイチョウ並木あづま総合運動公園のイチョウ並木

飯坂けんか祭り飯坂けんか祭り 秋色に染まる魔女の瞳秋色に染まる魔女の瞳

岡山の水かけ祭岡山の水かけ祭 松川提灯祭り松川提灯祭り

四季の里イルミネーション四季の里イルミネーション

信夫三山暁まいり信夫三山暁まいり

土湯峠温泉郷で楽しむ雪見風呂土湯峠温泉郷で楽しむ雪見風呂

福島駅前　軽トラ市福島駅前　軽トラ市

摺上川ダムの紅葉摺上川ダムの紅葉

クマガイソウの里クマガイソウの里

ふくしま花火大会ふくしま花火大会

浄土平の星空浄土平の星空陽林寺のアジサイ陽林寺のアジサイ

福島わらじまつり福島わらじまつり
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くだものの宝石箱 ふくしま市
A Treasure Trove of Fruit Fukushima City

　盆地特有の寒暖差が大きい気候を生かし、くだもの栽培がさかんな福島市。初夏のサクランボから始まり、モモ、
ナシ、ブドウ、リンゴ、イチゴと一年を通してさままざまな旬の味覚を楽しめます。その種類と生産量の多さ、そして品
質の高さは、まさに「くだものの宝石箱ふくしま市」と呼ばれるゆえんです。
　市内には多くの果樹園があり、くだものを身近に感じることができます。

　Taking advantage of the large temperature 
difference characteristic of the basin, Fukushima 
City is known for its fruit cultivation. Starting with 
cherries in early summer, the city offers a variety 
of seasonal delicacies throughout the year, includ-
ing peaches, pears, grapes, apples, and strawber-
ries. The variety, quantity, and quality of the fruits 
produced in Fukushima City are the reason why 
the city is called the "Treasure Trove of Fruit".
　There are many orchards in the city, so you can 
appreciate the fruit up close. 

伝統をつなぎ芸術文化が薫るまち伝統をつなぎ芸術文化が薫るまち
ふくしまの魅力 ふくしまの魅力3 4 A Town Where Traditions are Connected and Art and Culture Flourish

　福島市ならではの自然や歴史、生活の中で育まれた豊かな文化を継承し、福島らしい文化として独自の魅力あふ
れるまちづくりを進めています。

　Inheriting the rich culture nurtured in the nature, history, and daily life unique to Fukushima City, we are 
promoting the development of a city with its own unique charm as a uniquely Fukushima culture.

3

1 2

5

7

6

4 5

4

1 福島が育てた緻密な肉質で甘みが強いモモ・あかつき
Fukushima-grown Akatsuki peaches with dense flesh and a strong 
sweetness.

2 甘さが強くほどよい酸味で人気のサクランボ・佐藤錦
Sato Nishiki cherries, popular for their sweetness and moderate acidity. 

3 果汁が多く糖度の高いナシ・あきづき
Akizuki, a pear with high juice and sugar content. 

4 甘く柔らかい福島生まれのブドウ・あづましずく
Azumashizuku, sweet and soft Fukushima-born grapes.

5 強い酸味と甘さのバランスが良い福島生まれのリンゴ・べにこはく
Benikohaku, an apple born in Fukushima with a good balance of 
strong acidity and sweetness.

6 強い甘味と香りが良い福島生まれのイチゴ・ゆうやけベリー
Fukushima-born Yuyake Berry, a strongly sweet and fragrant type of 
strawberry. 

7 観光果樹園で楽しめるくだもの狩り
You can enjoy fruit picking at a sightseeing orchard.

1

2 3

1 重要文化財の土偶
愛称は「しゃがむ土偶ぴ～ぐ～」

2 国内有数の音響効果で聴衆を魅了する音楽堂

3 古民家が移築復原された民家園では、季節ごとの
伝統的な行事を定期的に開催

4 5 大正ロマンあふれる花の写真館
The Fukushima City Museum of Photography, 
overflowing with Taisho romance.

The Minka-en (Historical Architecture Park), where old 
private houses have been relocated and restored, 
regularly holds traditional seasonal events. 

Our music hall attracts audiences with some of the best 
acoustics in Japan. 

A clay figure designated as an Important Cultural Asset, 
nicknamed "Crouching Clay Figure Pi-Gu".
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子どもたちの未来が広がるまち
A City Where Children's Futures Expand

　福島市では「子どものえがお条例」に基づいて地域総ぐるみで子どもの育ちを応援し、子育て世代に選ばれる
「子どものえがおあふれる福島市」を目指しています。妊娠出産から子どもが健やかに育つまで、切れ目のない
子育て支援で、子どもたちの未来が広がるまちをつくります。

　Based on the "Children's Smile Regulation," 
Fukushima City supports the upbringing of 
children throughout the community, aiming to 
become a city overflowing with children's smiles, 
chosen by the child-rearing generation. We will 
create a city where children's futures will expand 
through seamless support for child rearing from 
pregnancy and childbirth, to the healthy upbring-
ing of children.

命を守る　安心安全なまち
ふくしまの魅力 ふくしまの魅力5 6 A Safe and Secure City That Protects Lives

　本市では、市民や地域の防災力向上を図り、防災・減災対策を強化しています。引き続き放射線対策や感染症対
策に取り組みながら、昨今の異常気象にも対応できる安全安心なまちづくりを進めています。

　In our city, we are enhancing disaster preven-
tion and mitigation measures by improving the 
disaster preparedness of our citizens and commu-
nities. While continuining to work on counter-
measures against radiation and infectious 
diseases, we are promoting the development of a 
safe and secure city that can cope with recent 
abnormal weather conditions.

1
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4

6
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5

7

学校での防災体験学校での防災体験

地域での防災体験地域での防災体験

火山防災訓練火山防災訓練

企業での防災体験企業での防災体験

民間と連携したブラックアウト対策の訓練民間と連携したブラックアウト対策の訓練

1

7

2

5

3 4

6

ペット同伴避難所 Pet Friendly Evacuation Shelters

災害対策オペレーションシステム
Disaster Response Operation System

ぼうさい体験パッケージ
Disaster Prevention Experience Package

防災訓練 Disaster Prevention Training

ペットを飼っている方が躊躇なく避難できるよう設置。県獣
医師会やボランティアと連携し、市民参加型の避難所を目
指しています。

幅広い世代が防災について学べるよう、学校・企業・地域
などで防災体験を行っています。

火山災害や地震、水害などさまざまな状況を想定し、ライフ
ライン関連企業・団体などと連携して災害に備えています。

災害時に避難情報を広く住民に伝えるため、SNSやラジオ、
防災スピーカーなど多種の情報発信を、各種災害情報を把
握したうえで効率的に行えるシステムを導入しています。

1 2

5

7

9

6

3 4

8

10

1

8 9 10

保育・放課後児童クラブ利用料の負担軽減や18
歳までの医療費無料などで経済的負担を軽減。

2 幼稚園や保育施設の特色ある幼児教育・保育を
支援し、豊かな個性を育みます。

3 妊娠から子育てまで幅広い相談に、窓口だけで
なく家庭訪問や電話、オンラインでも対応します。

4 地域の子育て情報の入手や予防接種のスケ
ジュール管理ができる子育てアプリ。

5 研修を受けたボランティアの無料訪問サポート。
一緒にお話や家事をしたり、お出掛けしたりします。

6 奨学金など各種支援で保育士を確保。待機児童
ゼロを維持し、質の高い保育につなげます。

7 タブレットを活用しさまざまなつながりの中で
学びを深める、福島型オンライン授業。

気軽に行ける遊び場が市内各所にあります。

Reduce the economic burden by reducing the burden of 
fees for using childcare and after-school children's clubs, 
and providing free medical care up to the age of 18.

Support for unique early childhood education and 
care at kindergartens and daycare facilities to foster 
rich individuality.

A child-rearing app that allows users to obtain local 
child-rearing information and manage vaccination 
schedules.

Free home-visit support by trained volunteers. We will 
talk, do chores, and go out with you.

Secure childcare staff through various supports such 
as scholarships. Maintain zero childcare waiting lists, 
leading to higher quality childcare.

Fukushima-style online classes that utilize tablets to 
deepen learning through various connections.

Playgrounds are located throughout the city where 
children can freely go and play.

A wide range of consultation services, from pregnancy 
to child rearing, are available not only at the counter, 
but also through home visits, phone calls, and online.

11

子どもたちの未来が広がるまち
A City Where Children's Futures Expand

　福島市では「子どものえがお条例」に基づいて地域総ぐるみで子どもの育ちを応援し、子育て世代に選ばれる
「子どものえがおあふれる福島市」を目指しています。妊娠出産から子どもが健やかに育つまで、切れ目のない
子育て支援で、子どもたちの未来が広がるまちをつくります。

　Based on the "Children's Smile Regulation," 
Fukushima City supports the upbringing of 
children throughout the community, aiming to 
become a city overflowing with children's smiles, 
chosen by the child-rearing generation. We will 
create a city where children's futures will expand 
through seamless support for child rearing from 
pregnancy and childbirth, to the healthy upbring-
ing of children.

命を守る　安心安全なまち
ふくしまの魅力 ふくしまの魅力5 6 A Safe and Secure City That Protects Lives

　本市では、市民や地域の防災力向上を図り、防災・減災対策を強化しています。引き続き放射線対策や感染症対
策に取り組みながら、昨今の異常気象にも対応できる安全安心なまちづくりを進めています。

　In our city, we are enhancing disaster preven-
tion and mitigation measures by improving the 
disaster preparedness of our citizens and commu-
nities. While continuining to work on counter-
measures against radiation and infectious 
diseases, we are promoting the development of a 
safe and secure city that can cope with recent 
abnormal weather conditions.

1

2

4

6

3

5

7

学校での防災体験学校での防災体験

地域での防災体験地域での防災体験

火山防災訓練火山防災訓練

企業での防災体験企業での防災体験

民間と連携したブラックアウト対策の訓練民間と連携したブラックアウト対策の訓練

1

7

2

5

3 4

6

ペット同伴避難所 Pet Friendly Evacuation Shelters

災害対策オペレーションシステム
Disaster Response Operation System

ぼうさい体験パッケージ
Disaster Prevention Experience Package

防災訓練 Disaster Prevention Training

ペットを飼っている方が躊躇なく避難できるよう設置。県獣
医師会やボランティアと連携し、市民参加型の避難所を目
指しています。

幅広い世代が防災について学べるよう、学校・企業・地域
などで防災体験を行っています。

火山災害や地震、水害などさまざまな状況を想定し、ライフ
ライン関連企業・団体などと連携して災害に備えています。

災害時に避難情報を広く住民に伝えるため、SNSやラジオ、
防災スピーカーなど多種の情報発信を、各種災害情報を把
握したうえで効率的に行えるシステムを導入しています。

1 2

5

7

9

6

3 4

8

10

1

8 9 10

保育・放課後児童クラブ利用料の負担軽減や18
歳までの医療費無料などで経済的負担を軽減。

2 幼稚園や保育施設の特色ある幼児教育・保育を
支援し、豊かな個性を育みます。

3 妊娠から子育てまで幅広い相談に、窓口だけで
なく家庭訪問や電話、オンラインでも対応します。

4 地域の子育て情報の入手や予防接種のスケ
ジュール管理ができる子育てアプリ。

5 研修を受けたボランティアの無料訪問サポート。
一緒にお話や家事をしたり、お出掛けしたりします。

6 奨学金など各種支援で保育士を確保。待機児童
ゼロを維持し、質の高い保育につなげます。

7 タブレットを活用しさまざまなつながりの中で
学びを深める、福島型オンライン授業。

気軽に行ける遊び場が市内各所にあります。

Reduce the economic burden by reducing the burden of 
fees for using childcare and after-school children's clubs, 
and providing free medical care up to the age of 18.

Support for unique early childhood education and 
care at kindergartens and daycare facilities to foster 
rich individuality.

A child-rearing app that allows users to obtain local 
child-rearing information and manage vaccination 
schedules.

Free home-visit support by trained volunteers. We will 
talk, do chores, and go out with you.

Secure childcare staff through various supports such 
as scholarships. Maintain zero childcare waiting lists, 
leading to higher quality childcare.

Fukushima-style online classes that utilize tablets to 
deepen learning through various connections.

Playgrounds are located throughout the city where 
children can freely go and play.

A wide range of consultation services, from pregnancy 
to child rearing, are available not only at the counter, 
but also through home visits, phone calls, and online.

12



福島市

二本松市

本宮市

伊達市

飯舘村

大玉村

桑折町

川俣町

国見町

連携中枢都市
連携市町村

誰もが輝く 共創・挑戦・共生のまち誰もが輝く 共創・挑戦・共生のまち
A City of Challenge, Codevelopment, and Coexistence Where Everyone Shines

　誰もが不自由なく暮らし、そして社会に参画することで輝く。そんなまちを目指しています。市民と行政が共に創り、
常に挑戦し、あらゆる人が共生する、福島県の県都にふさわしいまちづくりを進めています。

都市圏全体で発展する 広がりのあるまち都市圏全体で発展する 広がりのあるまち
ふくしまの魅力 ふくしまの魅力7 8 An Expansive City That Develops Throughout The Metropolitan Area

　2022年3月30日、ふくしま圏域全体の成長と復興創生の推進を目指し、福島市と近隣3市3町2村（二本松市、伊達市、
本宮市、桑折町、国見町、川俣町、大玉村、飯舘村）が連携協約を締結し、ふくしま田園中枢都市圏を形成しました。
　福島市が連携中枢都市となって都市機能を集積・強化し、本圏域ならではの特長を生かして、住みたくなる広がりのあ
るまちづくりを連携市町村とともに推進しています。

　On March 30th 2022, Fukushima City and the neighbouring three cities, three towns, and two villages (Nihonmatsu City, 
Date City, Motomiya City, Koori Town, Kunimi Town, Kawamata Town, Otama Village, and Iitate Village) concluded a 
partnership agreement to form the "Fukushima Denen" core regional urban area, aiming to promote growth and 
reconstruction throughout the entire Fukushima region. 
　Fukushima City, as the core city of the alliance, is working with partner municipalities to create an expansive city where 
people want to live, by concentrating and strengthening urban functions and taking advantage of the unique characteristics 
of the area.

Promoting agricultural products from the region at major stations in the 
Tokyo Metropolitan Area. 

4

3

2

1

1 首都圏の主要駅で圏域産農産物をPR

Promoting immigration and settlement by offering tours that allow 
visitors to experience the charm of the region. 

2 圏域の魅力を体験できるツアーを実施し、移住定住を促進

Confirming the support system in the event of a disaster through a wide 
area disaster drill using the "Michi no Eki Fukushima". 

3「道の駅ふくしま」を活用した広域防災訓練を通して、災害時の支援
体制について確認

In order to facilitate the vaccination of children with the novel coronavi-
rus vaccine, mass vaccination was conducted in cooperation with the 
municipalities in the area.

4 新型コロナウイルス小児ワクチンの接種を円滑に行うため、圏域市町村
で連携して集団接種を実施

　We aim to create a city where 
everyone can live comfortably 
and shine by participating in 
society. Our citizens are 
working together with the 
government to create a city that 
is worthy of being the capital of 
Fukushima Prefecture, where 
all people can live together in 
harmony, always challenging 
each other to improve.
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5
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2

3

多様な個性を表すカラフルな
アンブレラスカイを市内各所
で実施し、共生社会について
知るきっかけづくりとしてい
ます。

地域主導の農を生かしたまちづくりイベントな
ど、地域ごとの主体的な取り組みにかかる費用
を支援しています。

当事者を含むバリアフリー推進パートナーなど
と市内を点検し、問題のある場所を改修

啓発用冊子を小学校に配ったり、出前講座を行
うなど、全ての人がお互いに理解し支えあう心の
バリアフリーを推進しています。

5 音楽やグルメなど、気軽に多文化に触れられる
イベントを開催

Colorful Umbrella Skies represent-
ing diversity are held at various 
locations in the city to create 
opportunities for people to learn 
about being a harmonious society.

We support the costs of community-led local develop-
ment events that make use of agriculture, and other 
proactive initiatives by the local community.

We inspect the city with barrier-free development 
partners and others, including the parties concerned, and 
renovate problematic areas. 

We promote a barrier-free mindset, where all people 
understand and support each other, by distributing 
educational booklets to elementary schools, giving 
lectures, and so on.

We organize events such as musical performances and 
gourmet meals that allow people to experience multicul-
turalism in a casual environment. 
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　６つの基本方針のもと、市民との
共創で「心から住んでよかった」と
誇りと愛着を持って住み続けられる
まちを目指して、各施策を積極的に
推進していきます。

　風格ある県都として、高次都市機能の集積・強化に取り組
み、活力あふれ躍動するまちをつくります。

　Under the six basic policies, we will actively 
promote each through codevelopment with the 
citizens, with the aim of becoming a town where 
people can continue to live with pride and attach-
ment, saying "I am truly glad to live here". 

A Vibrant and Dynamic City That Generates Industry and Liveliness
　As a dignified prefectural capital, we will work to create a 
vibrant and dynamic city by concentrating and strengthening 
advanced urban functions.

Harmony Between People, City and Nature　A City of Future Codevelopment ～ Fukushima　A City That Sends Cheers to the World ～

The Future of the City

Six Basic Policies

Harmony Between People, City and Nature

～世界にエールを～世界にエールを 送るまち　ふくしま～送るまち　ふくしま～
人・まち・自然が奏でるハーモニー人・まち・自然が奏でるハーモニー

頑張る福島市を
ふるさと納税で
応援してください

６つの基本方針

ふるさと納税応援サイト
元気マシマシ福島市

産業とにぎわいを生み出す活力躍動のまち

2026年完成予定の福島駅前交流・集客拠点施設

　人口減少の中でも持続的な発展をしていくため、きめ細か
な支援で子育て世代に選ばれるまちをつくります。
A City Where Children's Futures Expand
　In order to achieve sustainable development despite a declin-
ing population, we will create a town as chosen by the 
child-rearing generation through in-depth support.

子どもたちの未来が広がるまち

本市が有する福島らしい財産「人・まち・自然」が一体と
なって、新しい未来を創り出します。

人・まち・自然が奏でるハーモニー人・まち・自然が奏でるハーモニー

将来のまちの姿

待機児童ゼロを維持しながら子育てを全力サポート

　最小の経費で最大限の効果を得られるよう、ICT活用など
前例にとらわれずに見直し改善・サービス向上を図ります。
Efficient and High Quality Administrative and Financial Management
　We will review, improve, and enhance services without being 
bound by precedents such as the use of ICT, in order to achieve 
the maximum effect with the minimum expense.

～ Fukushima　A City That Sends Cheers to the World ～

効率的で質の高い行財政運営

高齢者向けスマートフォン利活用支援講座。
市民共創で高齢者にもやさしいデジタル化を推進

　福島らしい文化や豊かな環境を大切にし、新たな発展に
取り組みながら次世代へとつないでいきます。
A City That Connects Culture and Environment With Following Generations
　We will cherish Fukushima's unique culture and rich environ-
ment, and pass them on to the next generation while working on 
new developmental efforts.

次世代へ文化と環境をつなぐまち

唯一無二の福島らしいまち、住み続けたいまちを創り、世
界から支援をいただく被災地福島から、日本・世界の
人々に勇気や希望を与えるまちを目指します。

世界にエールを送るまち ふくしま世界にエールを送るまち ふくしま

先人から受け継いだ文化や環境を次世代へ

　市民と共創しながら、福島らしい先進的な施策に挑戦し、
県都としての姿を全国・そして世界に発信します。
A City That Codevelops, Challenges and Communicates Toward a New Stage
　While codeveloping with citizens, we will take on the challenge of 
implementing advanced policies that are uniquely Fukushima, and communi-
cate our image as a prefectural capital to the rest of the country and the world.

A City of Future Codevelopment

新ステージに向けて共創・挑戦・発信するまち

企画から運営まで市民との共創で街なか活性化イベントを実施

　防災・減災対策、放射線対策や風評払拭、感染症対策を進
め、誰もが健康で安心できる住みやすいまちをつくります。
A Safe and Secure City That Supports People's Daily Lives
　We will promote disaster prevention and mitigation measures, radiation countermea-
sures, the elimination of harmful rumors, and countermeasures against infectious 
diseases to create a healthy, safe, and comfortable city for everyone to live in.

暮らしを支える安心安全のまち

市民や行政などさまざまな主体が特徴を生かして積極的
にまちづくりに参画し、オールふくしまで未来を創ります。

未来協奏(共創)都市未来協奏(共創)都市

地域の防災力アップのため多種多様な防災訓練を実施

未来協奏(共創)都市未来協奏(共創)都市
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萩原 美樹子さん
Mikiko Hagiwara

　本市出身の萩原美樹子さんは、元全日本バスケットボールの代表選
手。日本リーグでも最優秀選手賞、得点王を受賞するなど、日本のバス
ケットボール界のリーダー的存在として活躍し、WNBA（米女子バスケッ
トボールリーグ）に日本人で初めて参加。市民に明るい希望と活力を与え
た功績により、2019年に初のふるさと栄誉賞受賞者に選ばれました。
　Born and bred in Fukushima City, Mikiko Hagiwara achieved national fame as a 
representative of the Japanese national basketball team. She played a leading role in 
Japan's national basketball league, receiving the league's Top Player Award, Leading 
Points Scorer Award and MVP Award among others. She was also the first Japanese player 
to play in the Women's National Basketball Association (WNBA) league in the U.S.A. To 
honor her outstanding achievements in giving hope and vitality to the citizens, Fukushima 
City presented Hagiwara with the first Hometown Honor Award in 1999.

　Shotaro Akiyama was one of Japan's leading photographers. He visited Hanamiyama, 
located in Watari, Fukushima City, almost every year since 1975. He featured the beauty 
of The City in his works, and was quoted as saying, "There is a Shangri-La in Fukushima." 
As a result of this publicity, Hanamiyama has become well known nationwide for its 
flowers, and receives about 200,000 visitors every year. In honor of his tremendous 
contribution to Fukushima City, Akiyama was the second person to be presented with the 
Hometown Honor Award in 2001. He passed away in January, 2003.

The late Ichiro Abe

  「花見山公園」の園主阿部一郎さんは、父親の代から整備した個人所有の
公園を、1959年から現在まで約60年の長きにわたり無料で開放。今では花
見山は、全国各地はもとより海外からも多くの観光客が訪れる観光名所とな
りました。本市の魅力を国内外に広く知らしめ観光振興に尽力されたほか、市
民に明るい希望と活力を与えることに大きく貢献された功績により、2007年
に３人目のふるさと栄誉賞受賞者に選ばれました。2013年９月逝去。
　Ichiro Abe, the owner of Hanamiyama Park which was established by his father, has opened 
his privately-owned park to the general public free of charge since 1959, a period of more than 
sixty years. Today, Hanamiyama Park is a famous attraction visited by tourists from both within 
Japan and overseas. 　
　Ichiro Abe was the third person selected to receive a Hometown Honor Award in 2007. He 
was chosen not only for his devoted efforts in boosting tourism by making the appeal of 
Fukushima City known both nationally and internationally, but also for his great contribution in 
bringing hope and vitality to the citizens of Fukushima. He passed away in September, 2013.

（故）秋山 庄太郎さん
The late Shotaro Akiyama

　日本を代表する写真家、秋山庄太郎さんは、1975年からほぼ毎年、市
内渡利にある花見山を訪れ、「福島には桃源郷がある」という言葉ととも
にその美しさや福島市を紹介し続けてきました。その結果、花の名所とし
て全国的に知れ渡った花見山には毎年約20万人の観光客が訪れるまで
になりました。本市のPRに大きく貢献された功績により、2001年に２人目
のふるさと栄誉賞受賞者となりました。2003年１月逝去。

（故）阿部 一郎さん

Yoshihide Muroya

レッドブル・エアレース・パイロット
（福島市在住）
　1973年１月27日生まれ。2003年「NPOふくしま飛行協会」を設立。
「ふくしまスカイパーク」を拠点に国内のみならず海外でも活躍。2015年
レッドブル・エアレース千葉大会で日本人初優勝、2016年アジア人初の
レッドブル・エアレース年間総合優勝を飾る。2015年福島市ももりん大使
就任、2018年福島市ふるさと栄誉賞受賞。
Currently living in Fukushima 
  Born January 27th 1973, Muroya Yoshihide is a pilot based at ‘Fukushima Sky Park’. In 2003 
he established the ‘NPO Fukushima Flying Association’ and is active not only domestically but 
also on the world stage. In 2016 he became the first Japanese winner of the Chiba Red Bull Air 
Ace Competition, and in the following year became the first Asian winner of the Red Bull Air 
Ace World Champion. Yoshihide was designated a Fukushima City Momorin Ambassador in 
2015 and in 2018 received the Fukushima City Hometown Honor Award. 
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室屋 義秀さん

B-saku Sato

　俳優（福島市飯坂町出身）
　1949年2月13日生まれ。1973年劇団「東京ヴォードヴィルショー」結成。
演劇、テレビドラマ、バラエティー番組などで活躍。2015年3月7・8日に新作
喜劇「田茂神家の一族」を福島テルサで公演。2015年福島市ももりん大使
就任。

福島市出身の大相撲力士で、兄弟力士として角界を盛り上げ、本名の姓から「大波三兄弟」
と呼ばれています。

　Actor （Born and raised in Iizaka Town, Fukushima City）
　Born on February 13, 1949, B-saku Sato formed a theatrical group “Tokyo Vaudeville Show” 
in 1973. He has actively performed in a variety of fields like theaters, TV dramas, and variety 
shows in addition to his performance of comedy, “Tamogamike no Ichizoku”（The Tamogami 
clan） at the Fukushima Terrsa on the 7th and 8th of March, 2015.He was designated a 
Fukushima City Momorin Ambassador in 2015.

Sumo wrestlers from Fukushima City who have enlivened the sumo world. They are known as the "Three Onami 
Brothers", after their real surname. 

　During the war, Fukushima 
City accepted 2,786 evacuated 
school children from Arakawa 
Ward. When our city was hit by 
the Great East Japan Earthquake, 
we received tremendous support 
in return, both material and 
moral. On February 26, 2016, a 
friendship city agreement was 
signed, the first city-to-city 
agreement in our city.

　Koseki Yuji and his wife Kaneko fostered a 
relationship between Fukushima City and 
Toyohashi City. This relationship has been 
deepened through exchanges utilizing each 
cities traditional culture, alongside economic 
exchanges through private businesses. A 
partner city agreement was signed on 
February 9, 2023.

※写真提供：大波政志さん
※すべて2023年2月27日現在の情報。
※実・湧・満・彩 ふくしまエール大使とは、福島市ゆかりの著名人に大使を委嘱し、自身の活動の中で本市の魅力を国内外に発信していただくものです。福島市ももりん
大使から名称変更。

The Three Onami Brothers

Wakamotoharu Minato Wakatakamoto Wataru
若隆景　渥関
1999年12月6日生まれ
関脇
幕内優勝　2022年３月場所
新 三 役　2021年７月場所
新 入 幕　2019年11月場所
新 十 両　2018年５月場所
初 土 俵　2017年３月場所

若元春　港関
1993年10月5日生まれ
小結
新 三 役　2023年１月場所
新 入 幕　2022年１月場所
新 十 両　2019年３月場所
初 土 俵　2011年11月場所

若隆元　渡さん
1991年12月29日生まれ
幕下二十枚目
初 土 俵　2009年11月場所

佐藤 B作さん

大波三兄弟
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　2016年２月26日、本市初の都市間協定となる友好都市協定
を締結。戦時中に本市で荒川区の集団学童疎開を2，786人受
け入れた縁があります。東日本大震災に本市が被災した際は、
物心両面にわたり多大なる支援を受けました。 

友 好
都 市
Friendship City

荒川区
（東京都／2016年2月26日締結）

都電荒川線沿線のバラ

■区制施行／1932年10月1日　■面　　積／10.16㎢
■人　　口／216,900人　（2023年1月1日現在）
■木 ・ 花／サクラ・ツツジ

　古関裕而・金子夫妻の縁で交流
を深め、お互いの伝統文化を生かし
た交流や、民間事業者による経済交
流を通じて信頼関係を築きました。
2023年２月９日にパートナーシティ
協定を締結。

パートナー
シ テ ィ
Partner City

豊橋市
（愛知県／2023年2月9日締結）

豊橋市発祥の手筒花火

■区制施行／1906年8月1日　■面　　積／261.91㎢
■人　　口／370,761人　（2023年1月1日現在）
■木 ・ 花／クスノキ・ツツジ

Wakatakakage Atsushi
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萩原 美樹子さん
Mikiko Hagiwara

　本市出身の萩原美樹子さんは、元全日本バスケットボールの代表選
手。日本リーグでも最優秀選手賞、得点王を受賞するなど、日本のバス
ケットボール界のリーダー的存在として活躍し、WNBA（米女子バスケッ
トボールリーグ）に日本人で初めて参加。市民に明るい希望と活力を与え
た功績により、2019年に初のふるさと栄誉賞受賞者に選ばれました。
　Born and bred in Fukushima City, Mikiko Hagiwara achieved national fame as a 
representative of the Japanese national basketball team. She played a leading role in 
Japan's national basketball league, receiving the league's Top Player Award, Leading 
Points Scorer Award and MVP Award among others. She was also the first Japanese player 
to play in the Women's National Basketball Association (WNBA) league in the U.S.A. To 
honor her outstanding achievements in giving hope and vitality to the citizens, Fukushima 
City presented Hagiwara with the first Hometown Honor Award in 1999.

　Shotaro Akiyama was one of Japan's leading photographers. He visited Hanamiyama, 
located in Watari, Fukushima City, almost every year since 1975. He featured the beauty 
of The City in his works, and was quoted as saying, "There is a Shangri-La in Fukushima." 
As a result of this publicity, Hanamiyama has become well known nationwide for its 
flowers, and receives about 200,000 visitors every year. In honor of his tremendous 
contribution to Fukushima City, Akiyama was the second person to be presented with the 
Hometown Honor Award in 2001. He passed away in January, 2003.

The late Ichiro Abe

  「花見山公園」の園主阿部一郎さんは、父親の代から整備した個人所有の
公園を、1959年から現在まで約60年の長きにわたり無料で開放。今では花
見山は、全国各地はもとより海外からも多くの観光客が訪れる観光名所とな
りました。本市の魅力を国内外に広く知らしめ観光振興に尽力されたほか、市
民に明るい希望と活力を与えることに大きく貢献された功績により、2007年
に３人目のふるさと栄誉賞受賞者に選ばれました。2013年９月逝去。
　Ichiro Abe, the owner of Hanamiyama Park which was established by his father, has opened 
his privately-owned park to the general public free of charge since 1959, a period of more than 
sixty years. Today, Hanamiyama Park is a famous attraction visited by tourists from both within 
Japan and overseas. 　
　Ichiro Abe was the third person selected to receive a Hometown Honor Award in 2007. He 
was chosen not only for his devoted efforts in boosting tourism by making the appeal of 
Fukushima City known both nationally and internationally, but also for his great contribution in 
bringing hope and vitality to the citizens of Fukushima. He passed away in September, 2013.

（故）秋山 庄太郎さん
The late Shotaro Akiyama

　日本を代表する写真家、秋山庄太郎さんは、1975年からほぼ毎年、市
内渡利にある花見山を訪れ、「福島には桃源郷がある」という言葉ととも
にその美しさや福島市を紹介し続けてきました。その結果、花の名所とし
て全国的に知れ渡った花見山には毎年約20万人の観光客が訪れるまで
になりました。本市のPRに大きく貢献された功績により、2001年に２人目
のふるさと栄誉賞受賞者となりました。2003年１月逝去。

（故）阿部 一郎さん

Yoshihide Muroya

レッドブル・エアレース・パイロット
（福島市在住）
　1973年１月27日生まれ。2003年「NPOふくしま飛行協会」を設立。
「ふくしまスカイパーク」を拠点に国内のみならず海外でも活躍。2015年
レッドブル・エアレース千葉大会で日本人初優勝、2016年アジア人初の
レッドブル・エアレース年間総合優勝を飾る。2015年福島市ももりん大使
就任、2018年福島市ふるさと栄誉賞受賞。
Currently living in Fukushima 
  Born January 27th 1973, Muroya Yoshihide is a pilot based at ‘Fukushima Sky Park’. In 2003 
he established the ‘NPO Fukushima Flying Association’ and is active not only domestically but 
also on the world stage. In 2016 he became the first Japanese winner of the Chiba Red Bull Air 
Ace Competition, and in the following year became the first Asian winner of the Red Bull Air 
Ace World Champion. Yoshihide was designated a Fukushima City Momorin Ambassador in 
2015 and in 2018 received the Fukushima City Hometown Honor Award. 
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室屋 義秀さん

B-saku Sato

　俳優（福島市飯坂町出身）
　1949年2月13日生まれ。1973年劇団「東京ヴォードヴィルショー」結成。
演劇、テレビドラマ、バラエティー番組などで活躍。2015年3月7・8日に新作
喜劇「田茂神家の一族」を福島テルサで公演。2015年福島市ももりん大使
就任。

福島市出身の大相撲力士で、兄弟力士として角界を盛り上げ、本名の姓から「大波三兄弟」
と呼ばれています。

　Actor （Born and raised in Iizaka Town, Fukushima City）
　Born on February 13, 1949, B-saku Sato formed a theatrical group “Tokyo Vaudeville Show” 
in 1973. He has actively performed in a variety of fields like theaters, TV dramas, and variety 
shows in addition to his performance of comedy, “Tamogamike no Ichizoku”（The Tamogami 
clan） at the Fukushima Terrsa on the 7th and 8th of March, 2015.He was designated a 
Fukushima City Momorin Ambassador in 2015.

Sumo wrestlers from Fukushima City who have enlivened the sumo world. They are known as the "Three Onami 
Brothers", after their real surname. 

　During the war, Fukushima 
City accepted 2,786 evacuated 
school children from Arakawa 
Ward. When our city was hit by 
the Great East Japan Earthquake, 
we received tremendous support 
in return, both material and 
moral. On February 26, 2016, a 
friendship city agreement was 
signed, the first city-to-city 
agreement in our city.

　Koseki Yuji and his wife Kaneko fostered a 
relationship between Fukushima City and 
Toyohashi City. This relationship has been 
deepened through exchanges utilizing each 
cities traditional culture, alongside economic 
exchanges through private businesses. A 
partner city agreement was signed on 
February 9, 2023.

※写真提供：大波政志さん
※すべて2023年2月27日現在の情報。
※実・湧・満・彩 ふくしまエール大使とは、福島市ゆかりの著名人に大使を委嘱し、自身の活動の中で本市の魅力を国内外に発信していただくものです。福島市ももりん
大使から名称変更。

The Three Onami Brothers

Wakamotoharu Minato Wakatakamoto Wataru
若隆景　渥関
1999年12月6日生まれ
関脇
幕内優勝　2022年３月場所
新 三 役　2021年７月場所
新 入 幕　2019年11月場所
新 十 両　2018年５月場所
初 土 俵　2017年３月場所

若元春　港関
1993年10月5日生まれ
小結
新 三 役　2023年１月場所
新 入 幕　2022年１月場所
新 十 両　2019年３月場所
初 土 俵　2011年11月場所

若隆元　渡さん
1991年12月29日生まれ
幕下二十枚目
初 土 俵　2009年11月場所

佐藤 B作さん

大波三兄弟
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　2016年２月26日、本市初の都市間協定となる友好都市協定
を締結。戦時中に本市で荒川区の集団学童疎開を2，786人受
け入れた縁があります。東日本大震災に本市が被災した際は、
物心両面にわたり多大なる支援を受けました。 

友 好
都 市
Friendship City

荒川区
（東京都／2016年2月26日締結）

都電荒川線沿線のバラ

■区制施行／1932年10月1日　■面　　積／10.16㎢
■人　　口／216,900人　（2023年1月1日現在）
■木 ・ 花／サクラ・ツツジ

　古関裕而・金子夫妻の縁で交流
を深め、お互いの伝統文化を生かし
た交流や、民間事業者による経済交
流を通じて信頼関係を築きました。
2023年２月９日にパートナーシティ
協定を締結。

パートナー
シ テ ィ
Partner City

豊橋市
（愛知県／2023年2月9日締結）

豊橋市発祥の手筒花火

■区制施行／1906年8月1日　■面　　積／261.91㎢
■人　　口／370,761人　（2023年1月1日現在）
■木 ・ 花／クスノキ・ツツジ
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　福島市は、明治40年４月１日に市制を施行しました。施行当時
は人口わずか31,835人。その後先人たちのたゆまぬ努力と英知
により着実な歩みを続け、今や人口28万人を擁する中核市として、
政治・経済・教育・文化などあらゆる分野にわたり躍進を続けてい
ます。福島市誕生から現在に至るまでの歩みを振り返ります。

　福島市は、明治40年４月１日に市制を施行しました。施行当時
は人口わずか31,835人。その後先人たちのたゆまぬ努力と英知
により着実な歩みを続け、今や人口28万人を擁する中核市として、
政治・経済・教育・文化などあらゆる分野にわたり躍進を続けてい
ます。福島市誕生から現在に至るまでの歩みを振り返ります。

福島市市制施行
（戸数5,251戸、人口31,835人、面積8.82k㎡）
日本銀行福島出張所が福島支店に昇格
福島競馬場完成、第１回福島競馬開催
福島飯坂電気軌道（飯坂線）開業
市内バス運転開始
第７回国民体育大会が福島で開催
磐梯吾妻スカイライン開通
東北本線上野・福島間電化
国道13号信夫山トンネル開通
わらじまつり始まる
市民憲章制定
東北縦貫自動車道開通
名誉市民に古関裕而氏を推戴
大宮駅暫定始発で東北新幹線開業
民家園オープン
小鳥の森オープン
音楽堂オープン
市立図書館オープン
阿武隈急行線全線開業
古関裕而記念館オープン
パルセいいざかオープン
国体記念体育館オープン
福島テルサオープン
四季の里オープン
第50回国民体育大会「ふくしま国体」開催
第31回全国身体障害者スポーツ大会
　　　　　　　　「うつくしまふくしま大会」開催
保健福祉センターオープン
写真美術館（花の写真館）オープン
すりかみ浄水場オープン
コラッセふくしまオープン
子どもの夢を育む施設「こむこむ」オープン
摺上川ダム竣工
市制施行100周年記念式典開催
伊達郡飯野町と合併
アクティブシニアセンター・アオウゼ（Ａ・Ｏ・Ｚ）オープン
市役所新庁舎開庁
東日本大震災（福島市震度６弱）
東京電力福島第一原子力発電所事故発災
東北六魂祭2013福島開催
パークゴルフ場オープン
じょーもぴあ宮畑・体験学習施設じょいもんオープン
東京都荒川区と友好都市協定締結
東北中央自動車道福島JCT～福島大笹生IC間開通
「ふくしまの水」モンドセレクション2017最高金賞受賞
東北中央自動車道福島大笹生IC～米沢北IC間開通
中核市移行
福島圏域連携推進協議会発足
東北絆まつり開催
新わらじまつり開催
県営あづま球場リニューアルオープン
令和元年東日本台風
朝ドラ「エール」放映
新型コロナウイルス感染症本市1例目の患者発生
福島県沖地震(福島市震度6弱)
東京2020大会聖火リレー
東京2020大会 野球・ソフトボール競技が
　　　　　　　　　　　　あづま球場で開催
福島県沖地震(福島市震度6弱)
ふくしま田園中枢都市圏　連携協約締結
道の駅ふくしまオープン
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（戸数5,251戸、人口31,835人、面積8.82k㎡）
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第７回国民体育大会が福島で開催
磐梯吾妻スカイライン開通
東北本線上野・福島間電化
国道13号信夫山トンネル開通
わらじまつり始まる
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名誉市民に古関裕而氏を推戴
大宮駅暫定始発で東北新幹線開業
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第31回全国身体障害者スポーツ大会
　　　　　　　　「うつくしまふくしま大会」開催
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庁舎は町役場そのままに、表札だけが新しく掛け替えられた
（現在の福島第一小学校東隣り 昭和18年焼失）。

市制施行直後の福島市役所

大正７年６月に完成し、
初めての福島競馬が開
催された。

福島競馬場

免震構造を採用し、２カ月後に発生した東日本大震災時には防災拠点として機能。

市役所新庁舎開庁
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平成23年３月11日午後２時46分、マグニチュード9.0の巨大地震が発生。
さらに、東京電力福島第一原子力発電所事故が発生し、甚大な被害をも
たらした。市内では震度６弱を観測。震災直後から救援物資などの暖かい
支援が全国各地から寄せられた。

東日本大震災

2019年に全面人工芝にリニューアルした県営あづま球場で行われたソフトボール

平成30年４月１日「中核市ふくしま」誕生により、市の特色や実情を踏ま
えたオンリーワンな新たなまちづくりがスタート。

中核市移行

50回の伝統を誇るわらじまつりがリニューアルされ、新たな振り付けや
衣装で福島の夏の夜を盛り上げる。

新わらじまつり

令和元年6月1・2日、東北６魂祭2013に引き続き「東北絆まつり」が市内で
開催され、「わらじまつり」を先頭に東北６県のまつりのパレードが観客を
魅了した。

東北絆まつり

「復興五輪」として、福島市では野球・ソフトボールの試合が行われた。新型コロナ
ウイルス感染症の影響で試合は無観客で実施されたが、開催を機に進めた各種取
り組みはレガシーとして将来につながる財産に。

市役所前を通過する聖火リレー

東京2020大会

4

7

9

8

2019

2021

2019

2011

歩歩みみ福島市の福島市の

5

2018中核市移行により新設された保健所検査棟中核市移行により新設された保健所検査棟

写真：長田洋平/アフロスポーツ写真：長田洋平/アフロスポーツ

19

　福島市は、明治40年４月１日に市制を施行しました。施行当時
は人口わずか31,835人。その後先人たちのたゆまぬ努力と英知
により着実な歩みを続け、今や人口28万人を擁する中核市として、
政治・経済・教育・文化などあらゆる分野にわたり躍進を続けてい
ます。福島市誕生から現在に至るまでの歩みを振り返ります。
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東京都荒川区と友好都市協定締結
東北中央自動車道福島JCT～福島大笹生IC間開通
「ふくしまの水」モンドセレクション2017最高金賞受賞
東北中央自動車道福島大笹生IC～米沢北IC間開通
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新わらじまつり開催
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平成23年３月11日午後２時46分、マグニチュード9.0の巨大地震が発生。
さらに、東京電力福島第一原子力発電所事故が発生し、甚大な被害をも
たらした。市内では震度６弱を観測。震災直後から救援物資などの暖かい
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開催され、「わらじまつり」を先頭に東北６県のまつりのパレードが観客を
魅了した。

東北絆まつり

「復興五輪」として、福島市では野球・ソフトボールの試合が行われた。新型コロナ
ウイルス感染症の影響で試合は無観客で実施されたが、開催を機に進めた各種取
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市役所前を通過する聖火リレー

東京2020大会
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R5.4 月現在

122,786世帯
1世帯当たり2.3人

277,187人
（男135,227人/女141,960人）

●上水道
年間給水量　29,943千㎥
普及率　　　     98.09%
●下水道
下水道管きょ延長 1,061㎞
普及率　　　　　　66.8%

公立 11カ所　　765人
　　　　保育士　　218人
私立 56カ所　3,523人

　　　　保育士　　804人

市立 10園 　   213人
　　　　  教員　　　42人

私立 12園　1,628人
　　  　　教員　　148人

総数 47校 12,844人
　　　　   教員　　868人

市立 45校 12,095人
　　　   　教員　　849人

総数 22校　6,859人
　　　　教員　　517人
市立 19校　6,315人

　　　　教員　　501人

消防署 常備消防車など　　64台
　　　　　　　職員　　307人
消防団 非常備消防車など　　307台
　　　　　　　団員　2,368人

●従業員4人以上の事業所
事業所数　　　　305事業所
従業員数　　　　　16,553人
製造品出荷額等　4,455億円

●卸売・小売業
事業所数　　　3,285事業所
従業員数　　　　 24,831人
年間商品販売額　8,610億円

農家数　　　　4,976戸
販売農家数　　3,094戸
自給的農家数　1,882戸

767.72㎢
市立  3カ所　    347人

　　　  保育教諭　　75人
私立  12カ所    1,328人

　　　  保育教諭　　263人

育

仕事仕事

住まい住まい

2km以内

3年間無料パスポート

Fukushima City by the Data

福島県統計課編
「令和3年経済センサス-活動調査(製造業)結果報告書」

（44,546,564円）

福島市
「平成28年経済センサス-活動調査
　　［卸売業、小売業］結果報告書」 2020年農林業センサス

面積
Area（H26.10.1）

人口・世帯数

上・下水道

保育所・
地域型保育事業Population and Number

of Households（R5.2.1）

（R3.3.31）
Water Supply and

Sewage System

Childcare Centers（R4.4.1）

認定こども園
Certified Centers for Early

Childhood Education and Care（R4.4.1）

幼稚園 小学校 中学校
Kindergartens（R4.5.1） （R4.5.1） Elementary Schools Junior High Schools（R4.5.1）

消防
Fire Departments

（R4.4.1）

工業 商業 農業
Industry

（R3.6.1） （H28.6.1）
Commerce Agriculture

（R2.2.1）

総務省統計局：令和４年家計調査（2人以上世帯）の品目別年間支出金額及び購入数量

6,939円6,939円

Fukushima City Tops the Nation in Consumption

PeachPeach Natto (Fermented Soybeans) Natto (Fermented Soybeans) 
モモ

12,227円12,227円
EggsEggs
卵 1,739円1,739円Steamed BunsSteamed Buns

まんじゅう

フルーツ王国福島市は生産
だけでなく消費でもトップ
クラス。

特にモモは２位に購入数量
で３倍以上の大差をつけて
の１位。
　Fukushima City, a fruit kingdom, 
is not only a top producer but 
also a top consumer. In particular, 
Fukushima City ranks first in 
terms of the quantity of peaches 
purchased, more than three times 
ahead of second place.

CucumberCucumber

11,730円11,730円

BonitoBonito

3,086円3,086円

YoghurtYoghurt

16,778円16,778円

6,949円6,949円納豆
福島市民は、色々な料理に納
豆を使ったり、アレンジしたり
して毎日の食卓に並んでいる
とか。市民の健康の秘訣かも！

　Whether using it in a 
variety of dishes or finding 
different ways to serve it 
with daily meals, Natto may 
be the secret to the health of 
the residents of Fukushima 
City!

支出金額では1位の
卵は購入数量では
15位。名物の温泉卵
「ラジウム卵」などの
購入が影響している
のかも？

　Eggs are ranked first 
in terms of the amount 
spent, but fifteenth in 
terms of quantity purchased. 
Could this be due to the 
purchase of famous hot 
spring eggs such as 
"radium eggs"? 

幼

福 島 市
データでみる 福島市の支出額全国トップ

認

移住応援 さまざまな支援制度

Step２

Step1

Step３

きゅうり

かつお

ヨーグルト

位

位 位

位

位

位

位

就業して生活したい！ 福島市で創業・起業したい！

農業で生活したい！

空き家を買いたい・借りたい！ 賃貸住宅に住みたい！

●ふるさと福島就職情報センター
　福島県内で働きたい方の就職活動をサポートします。
　福島窓口：福島市三河南町1-20
　　　　　　コラッセふくしま2階
　東京窓口：東京都千代田区有楽町2-10-1
　　　　　　ふるさと回帰支援センター内
※「Fターンサイト」では、福島県内企業の求人や各就職イベント
情報などをご案内しています。
●認可保育施設就職相談会（オンライン個別相談あり）
　保育士などとして働きたい方と保育士等を募集する市内の認可
保育施設を繋ぐ就職相談会を開催します。
※UIJターン保育士等就労支援補助金
　福島県外から転入し、市内の認可保育施
設等で保育士、幼稚園または保育教諭と
して就労する方に必要経費を補助します。

●福島市創業支援プロジェクト始動！
　福島からのビジネス展開で全国そして世界へ！
街なかに創業ゾーンを形成し、創業・起業
される方を強力に支援します。

●あぐりっしゅサポートパッケージ
　福島市で就農を希望する方にセンパイ農家さん
が相談・体験・研修・営農・定着の各ステップで必
要な支援をします。
●マイナビ農業ジョブアスインターンシップ
　日帰り、または1泊2日で果樹農家での
農作業体験ができます。

●空き家バンク
　不動産団体と連携して空き家の
情報を発信しています。

●移住希望者向け市営住宅
　UIJターンなどにより移住を希望す
る方は市営住宅（地域対応活用住
宅）に入居できます。

結婚して住むなら福島市！ Ｕターンで祖父母と暮らしたい！

●結婚新生活支援事業
　新婚生活をスタートする際の
住居費に係る費用の一部補助
をします。

●多世帯同居・近居支援事業
　福島市内で18歳未満のお子さんがいる世帯で
新たに３世帯以上の同居・近居（2㎞以内）する
ため住宅などを取得した方に対し、福島県多世
代同居・近居推進事業に上乗せ補助をします。

移住を具体的に考えてみよう！

福島市移住応援サイト ふくがましまし　ふくしまし

現地に
行ってみよう！ 移住が決まったら！

●移住希望者宿泊費補助
　福島県で実施する「ふくしま移住希望者交通
費補助」を利用し本市を訪れ、市内宿泊施設へ
宿泊した方へ宿泊費の半額（上限５千円）を補
助します。

●プレ移住サポート事業
　民泊施設などでお試し移住（２泊３日以上）を
して、リアルなふくしまの暮らしが体験できます。
　宿泊費などの一部を補助します。

●新生活応援移住準備支援金
　福島市へ移住するため引っ越し
をした方に、引っ越し代の半額
（上限：県外10万円、県内市町村
５万円）を補助します。

●UI Jターン移住支援金
　東京圏から福島市に移住し、福島県のＦターンサイト掲載企業
の求人により就業した方や、テレワークで移住元での業務を引
き続き行うなど、要件に該当する方へ支援金を交付します。

●湯めぐりパスポート
　特定の条件を満たした移住者の方へ
市内４カ所の公衆浴場に最長３年
間無料で入浴できるパス
ポートをプレゼント！

最新情報はこちら！
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福島市の
情報は
こちら!

福島市のSNSはこちら!

福島市公式ホームページ

福島市役所広聴広報課
編集・発行

〒960-8601 福島市五老内町3-1　TEL（024）535-1111

Fukushima City Office,  Public Relations Division
3-1 Gorouchi-machi,  Fukushima City,  Fukushima Prefecture 960-8601 JAPAN　TELEPHONE:024-535-1111

市の花「モモ」
City Flower Peach blossom 

春、郊外を美しく彩り、信夫

野の風物として市民の心を

和ませてくれます。

市の木「ケヤキ」
City Tree Zelkova (Keyaki）

古くから屋敷林樹として、

また、街路樹や公園樹として

市民に親しまれています。

市章
City Emblem

「フ」の字を９字、「マ」の字を４字組み合わ

せて「フクシマ」を表し、四囲に大きく発展

することを表現しています。

市の鳥「シジュウカラ」
City Bird Japanese great tit

四季を通じて市内に生息し、

身近に見ることがます。

福島市観光PRキャラクター
＂ももりん＂

吾妻の雪うさぎがモチーフになっています。福島市特産くだものモモとリンゴをあわせて「ももりん」と命名されました。

The Citizens Charter

市民憲章
一　空も水もきれいな　みどりのまちをつくりましょう。
一　教育と文化を尊び　希望に輝くまちをつくりましょう。
一　親切で愛情あふれるまちをつくりましょう。
一　きまりを守り、力をあわせて　楽しく働けるまちをつくりましょう。
一　子どもからおとしよりまで安全で健康なまちをつくりましょう。
•Let's create a city with a beautiful sky, clean rivers and rich greenery. 
•Let's create a city where education and culture are highly valued and people are full of hope. 
•Let's create a city full of love and kindness. 
•Let's create a city where rules are observed and people can work happily in cooperation. 
•Let's create a city where safety and health can be enjoyed by both the young and old.

※市民との共創のまちづくりを進める上でも、市民憲章の精神を生かしながら、より良いまちをつくっていきます。

*Fukushima City promotes city development in cooperation with citizens, applying the spirit
 of the Citizens' Charter in order to create the best city possible.
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